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Ава или Аватарка (от анг. Avatar) – фотография профиля пользователя в интернете.

Агриться (от искаж. Анг. Anger) – злиться, ругаться на кого-то.

Аддон (отанг. Addon) – модификация, дополнение для игры, программы.

Айди или Айдишник (от анг. ID) – идентификатор, число.

Айфон (от анг. iPhone) – серия смартфонов, мобильный телефон.

Аккаунт или Акк (от анг. Account) – учётная запись пользователя интернета.

Амёба – замедленный в мышлении человек, медленный человек в ходьбе.

Андроид (от греч. корня ἀνδρ- слова ἀνήρ – «мужчина» и суффикса -oid – от греч. слова εἶδος – «подобие») – человекоподобный робот.

Аниме (от яп. рус. «анимация») – жанр мультипликационных фильмов, созданный японскими художниками.

Анимешник – человек, который увлекается культурой аниме.

Анонимный или анон (от анг. Anonymous) – неизвестный по имени, не подписавший своего имени, не имеющий указания на автора.

Анонс (от франц. Annonce) – предварительное объявление.

Антифейс (от анг. Anti и Face) – задница.

Антураж (от франц. Entourage, рус. «окружение») – одежда, предмет быта, оружие, соответствующие образу жизни персонажа в игре.

Апдейт (от анг. Update) – процесс обновления программных продуктов.

Апгрейд (от анг. Upgrade) – модернизация, усовершенствование чего либо, повышение производительности системы.

Армада (от исп. Armada) – армия.

Армор (от анг. Armour) – броня, кольчуга, латы, защита.

Артефакт (неологизм, от лат. ars – искусство + лат. factus – сделанный, т.е. «сделанный по законам искусства») – продукт творческой деятельности человека или игровой предмет, условно обладающий магическими свойствами.

Артбук (от анг. Artbook) – художественный альбом.

Архиватор – программа для упаковки файлов.

Ассасин – наёмный убийца.

Аут (от анг. Out) – неудача, провал, вне игры.

АФК (от анг. way from the keyboard) – отошёл от клавиатуры, неактивен, не в сети.

Атас – предупреждение об опасности.

Абьюзер (от анг. abuse – злоупотребление, жестокое обращение) человек, который использует силу, критику, обвинения и эмоциональные манипуляции, чтобы контролировать других людей.

Ауф – удивление, восхищение.

Айпи или Айпишник (от анг. IP) – уникальный цифровой идентификационный номер компьютера подключенного к интернету.

Аддидас или Адик – одежда фирмы «Adidas».

Айда – пойдём, выдвигаемся.
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Бебра (украинское происхождение) – член, половой орган.

Бабник – мужчина, проявляющий повышенный интерес к женщинам.

Бабосы или бабки – деньги.

Баг (из анг. Bug) – ошибка в компьютерной программе.

Базар (из перс. Bazar) – торговля, ярмарка, общение.

Бодяжить – натворить что-то, смешивать, разбавлять.

Базука (от голланд. Bazuin) – ручная противотанковая установка, ракетница.

Базарить – общаться, беседовать.

Байкер – член сообщества, объединяющего людей, пользующихся особыми мощными мотоциклами.

Байт (из анг. Bait) – завлекать, копировать или комп. единица информации.

Баклан – глупый человек.

Байда – чепуха, ерунда.

Балбес – бестолковый человек.

Бан (от анг. Ban) – блокировка.

Банить – ограничивать права, блокировать доступ кому-то.

Барыга – торговец, спекулянт, скупщик краденного.

Батл (от итал. Battaglia) – соревнование, битва.

Бахнуть – выпить, сказать неожиданно.

Баян – старая шутка.

ББ (от анг. Bye-bye) – пока.

Без Б – без проблем, договорились.

Блог (от анг. web log) – сетевой дневник.

Блоггер или Блогер (от анг. Blogger) – автор блога.

Биндить или забиндить – назначать какой-то клавише дополнительное значение.

Бич – опустившийся человек.

Бич-пакет – пакет дешевой заварной лапши.

Бомбит – бесит, раздражает, напрягает.

Бот – виртуальный игрок, робот.

Бро – брат.

Брутально – необычно, жестко, оригинально, красиво.

Буллинг (от анг. Bullying) – травля.

Бумер – представитель старшего поколения.

Блатной – избранный.
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Вайп (от анг. Wipe) – уничтожать данные о виртуальных персонажей игры.

Валить – убегать.

Варик – вариант.

Вафлить – пускать слюни, трусить.

Вип (от анг. very important person) – премиум персона или важная персона.

Виндовс (от анг. Windows) – операционная система.

Виртуалка – виртуальный.

ВКонтакте – социальная сеть.

Вкурить – понять что-то.

Внешка – внешняя ссылка, внешность человека.

Вмазать – ударить.

Вкрысу – жадно, сделать что-то за спиной.

Внатуре – подтверждение.

Вписка – вечеринка.

Всратый – уродливый человек.

Впадло – лень.

Врубить – включить.

Врубиться – заступиться за кого-то.

Втыкать – понимать что-то.

Втюхать – продавать какою-нибудь вещь.

Въехать – постигнуть смысл.

Высер – высказывание содержащие преувеличения или недостоверности.

ВТФ (от анг. what the fuck) – какого дьявола?!

Вайб – атмосфера.
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ГГ – главный герой.

ГГ (от анг. Good Game) – хорошая игра.

Геймер (от анг. Gamer) – игрок в компьютерные игры.

Гаджет (от анг. Gadget) – техническая принадлежность, модное приспособление.

Гемор – проблема.

Глюк – галлюцинация, техническая неполадка в работе техники.

Го (от анг. Go) – идти, выдвигаться.

Голда (от анг. Golden) – золото, виртуальная игровая валюта.

Гоп-стоп – уличный грабёж.

Гопник – мошенник, налётчик, грабитель.

Граффити (от анг. Graffiati) – настенный рисунок.
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Даун – глупый человек.

Дауншифтер (от анг. Downshifter) –  человек, сознательно выбирающий меньшее количество работы и меньшие доходы ради большей свободы, жизни в собственное удовольствие или самоусовершенствования, каких либо видов неофициальной духовной жизни, творчества, путешествий и т.п.

Двинутый – сумасшедший.

Движуха или движ – мероприятие, коллективный отдых, вечеринка и др.

Дебил – глупый человек.

Демка или демоверсия – ознакомительная версия программы.

Демка – видео.

Диггер (от анг. Digger) – исследователь подземных объектов.

Дизлайк (от анг. Dislike) – не нравится.

Диз или дизайн (от анг. Design) – творческий метод, процесс и результат художественно-технического проектирования промышленных изделий, их комплексов и систем, ориентированного на достижение наиболее полного соответствия создаваемых объектов и среды в целом возможностям и потребностям человека, как утилитарным, так и эстетическим.

Дискач – дискотека.

Дичь – бред.

Долбануться – сойти с ума, удариться.

Думер – юный пессимист.
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Ебург – город Екатеринбург.

Ездить по ушам – обманывать.

Епс-тудей – досада, разочарование.

Ептить – возглас проявлений эмоций.

Емайл-моб – массовая рассылка абсурдной информации кому-то на адрес электронной почты.
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Ёк-макарёк – возмущение.

Ёж твою кочерыжку – повышенные эмоции.

Ёкарный бабай – восклицание человека, попавшего в сложную жизненную ситуацию.

Ёпрст – возглас выражения эмоций.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Ж


[image: after_title]

Жиза – жизненная ситуация.

Жахнуть – выпить что-то.

Жжёшь – прикалываешься.

Жесткач – тяжело решаемая ситуация.

Жмахнуть – ударить, убить.

Жмурик – труп.

Жмот – жадина.

Жид – еврей.

Жоско – жёстко.
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Зашквар – позор, недостойно поведение.

Зумер (от анг. Zoomer) – подросток.

Забить – уйти от темы, не обращать внимание.

Забей – не обращай внимание, забудь.

Задрот – человек увлечённый учебой, человек который занимается одним и тем же.

Завали – закрой рот, замолчи.

Зависать – находиться где-либо, не реагировать.

Зажигать – заигрывать с кем либо.

Зига – нацистское приветствие.

Зихер – подлый поступок.

Залёт – нежелательная беременность, провинность.

Залететь – неожиданно забеременеть.

Замутить – заткнуть человека на определённо время в интернет общении, сделать незаконное действие, совершить что-либо, создать.

Застёб – издевательство, насмешка.

Зашибись – удивление, очень хорошо.

Зенки – глаза.

Зомбоящик – это вещательный предмет, по которому зомбируются люди при помощи купленных новостей, реалити шоу и других развлекательных программ.

Зашквар – позорный поступок.
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Изи – очень легко.

ИИ – Искусственный интеллект.

Имбицил – средняя стадия олигофрении, отсталый человек.

Иди в кактус чебурек! – прошу вас уйти отсюда.

Инет – интернет.

Имба – явление дисбаланса сил в компьютерной игре.
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Йа – я.
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Камон (от анг. Come on) – призыв к действию.

Катка – игровой матч, партия в комп. игру.

Кекать – смеяться.

Краш – человек, вызывающий острое влечение, предмет обожания, неразделённая любовь или вылет из программы или игры на компьютере.

Кринж (от анг. Cringe) – стыд, смущение.

Криповый (от анг. Creepy) – жуткий.

Кайф (от араб. Kīf) – состояние радости.

Кайфовать – предаваться наслаждению.

Капец – неудача.

Капча (от анг. CAPTCHA) – полностью автоматизированный публичный тест Тьюринга для различения компьютеров и людей.

Куколд (от анг. Cuckold) – мужчина, который терпит измены жены.

Катать вату – заниматься чем-нибудь бесполезным.

Качок – человек, занимающийся одним из видов спорта или физкультуры по формированию собственного тела.

Кент – друг.

Киборг – биологический организм, содержащий механические или электронные компоненты, машинно-человеческий гибрид.

Кидала (от. праслав. kɨdātī) – мошенник, предатель.

Кипиш – суета, переполох или беспорядок.

Кирдык – полный облом, конец.

Клан (от гэльск. Clann) – более-менее постоянное и относительно закрытое объединение геймеров, созданное для взаимного обучения, совместной игры, тренировки, участия в соревнованиях, зарабатывания репутации (рейтинга) и т.д.

Козырно – современно, клёво, хорошо.

Комментарий или комент (от лат. Commentarius) – пояснения, разъяснительные примечания, критика.

Комп – компьютер.

Комьюнити (от анг. Community) – сообщество людей, объединённых общими интересами, целями, идеями и т. Д

Косарь – денежная единица номиналом в одну тысячу.

Косяк – неудача, ошибка.

Конфиг – конфигурационный файл программы.

Крысить – воровать у своих, играть (воевать и т.д) нечестно.

Крыса – стукач, предатель.

Ку – приветствие.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Л


[image: after_title]

ЛД – лучший друг.

Ламповый – уютный, приятный.

Лове – деньги.

Ливнуть, ливать (от анг. Creepy) – покинуть беседу, помещение.

ЛП – лучшая подруга.

Лол (от анг. Lol) – смех.

Локдаун (от анг. Lockdown) – комендантский час или строгий запрет на что либо.

ЛС – личные сообщения.

Лабуда – чушь, бред.

Лайф (от анг. Life) – жизнь.

ЛОХ – неудачник.

ЛОХ – любитель огромной халявы.

ЛОХ – личность обиженная хулиганом.

Лут (от анг. Loot) – трофеи, добыча.

Лавэ или лаве – деньги.

Лажа – ошибка.

Лажать – ошибаться.

Лапух – неудачник.

ЛВЛ (от анг. Level) – уровень.

Лайфак (от анг. Lifehack) – практичный совет или хитрость, помогающая сэкономить время.
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Мабила или мобила – мобильный телефон.

Мажор, мажоры (от лат. Major) – богатый человек.

Мазафака (от анг. Motherfucker) – человек мужского пола, вступивший в половую связь с матерью.

Мани – деньги.

Мем (от анг. Meme) – единица культурной информации, любая идея, символ, манера или образ действия, осознанно или неосознанно передаваемые от человека к человеку посредством речи, письма, видео, ритуалов, жестов и т. д.

Мухосранск – грязное место или нарицательное, собирательное название небольшого, провинциального, захудалого или географически удалённого города.

Мусор (произошло от МУС – Московский Уголовный Сыск) – полицейский.

Мочить – добить, ударить, убить.
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Надыбать – украсть, достать, найти.

Напряг – трудности.

Напрягать – просить, поручать.

Нах – зачем, с какой целью.

Не варики – я не буду этого делать, не вариант.

Нигга (от анг. Nigga) – чернокожий человек, нигер.

Ник, никнейм (от анг. Nickname) – псевдоним, кличка.

НПС – неигровой персонаж.

Нуб, нубяра (от анг. Noob) – новичок.

Ноут – ноутбук.
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Обалденный – удивительный, восхитительный.

Обдолбыш – наркоман, страшный человек.

Обезьянник – камера предварительного заключения в отделении полиции.

Облажаться – потерпеть неудачу.

Облом – неудачно завершение ситуации.

Отжать – ограбить, отнять.

Омочить – совершить что-то шокирующие.

Очкую – боюсь.
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Палюбасу – наверняка, точно, в любом случаи.

Палить – узнать что-то тайное, сдать тайную информацию врагу.

Палиться – оказаться на виду в неподходящий момент.

Пиар (от анг. public relations) – реклама, пропаганда.

Пинг (от анг. Ping) – отправка коротких пакетов информации для проверки соединения с сетью.

Погоняло – кличка, прозвище.

Плагин (от анг. Plugin) – независимо компилируемый программный модуль, динамически подключаемый к основной программе.

Плагиат (от лат. Plagiatus) – умышленное присвоение авторства чужого произведения науки или искусства или изобретения.

Плиз или плз (от анг. Please) – пожалуйста.

Подлянка – подлый поступок.

Позёр (от франц. Poseur) – тот, кто старается произвести впечатление своим поведением, словами, внешностью.

Пойло – спиртной напиток.

Понт – трюк, хитрая проделка.

Понты – гордыня.

Понтоваться – демонстрировать мнимое превосходство, преувеличивать свои возможности.

Пост – часть текста.

Постинг – публикация текста.

Постить – публиковать текст.

Прога – программа.

Проц – процессор.
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Раздолбай – лентяй, тунеядец.

Раздуплить – понять, сообразить, сделать.

Разруливать – решать проблему.

Рожай быстрей – соображай быстрей.

Ролить – отыгрывать ролевые игры.

Роле плэй (от анг. Role Play) – отыгровка ролевых игр, чаще всего в сетевых компьютерных играх.

Рарный – редкий.

Рофл (от анг. rolling on the floor) – шутка, розыгрыш, прикол.

Рубасы – рубли.

Рунет (анг. Runet) – русская часть интернета.
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Скетч (от анг. Sketch) – короткая пьеса, обычно шутливого содержания, с небольшим числом персонажей.

Скин (от анг. Skin) – комплекс элементов и настроек, автоматически задающих внешний вид программы, сайта или объекта компьютерной игры.

Скипать – пропускать, покидать место прибывания.

Скриншот (от анг. Screenshot) – моментальный снимок экрана.

Скаммер – обманщик, мошенник.

Скам (от анг. Scam) – афера.

Слив – откровенный контент или другой, который опубликовали публично без разрешения автора или авторов.

Слить – допустить утечку, опубликовать контент без разрешения автора или авторов.

Сленг (от анг. Slang) – жаргон, совокупность слов и выражений, употребляемых представителями определённых групп, профессий и т. п. и составляющих слой разговорной лексики, не соответствующей нормам литературного языка.

Совок – СССР или человек с советским нравом.

Социальная сеть – специальный веб-сайт, где могут общаться люди.

Софт (от анг. Software) – программное обеспеченье.

Спам (от анг. Spam) – рассылка нежелательных писем, сообщений и т.д.

Спс – спасибо.

Спамить – рассылать нежелательные письма, сообщения и другое.

Срач – выяснение отношений на повышенных тонах.

Стебать – смеяться над кем-то.

Стебануть – подшутить.

Стебаться – надсмехаться, причинять вред, разыгрывать.

Стопить – останавливать.

Сталкер – человек, обладающий знанием территорий или сооружений, по каким-либо причинам являющихся малоизвестными или запретными.

Стопудово – однозначно, точно.

Стрём – опасность.

Стрематься – бояться.

Стремать – пугать.

Сыкло – трус.
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Такса – такси.

Терпила – человек, который терпит что-то.

Тип – странный человек.

Торрент (от анг. Torrent) – файлообменная сеть.

Трабл – проблема.

Троян – вид компьютерного вируса.

Трепло – неблагонадёжный челок, обманщик.

Тролль – интернет провокатор.

Троллинг – написание провокационных сообщений, постов и т.д.

Троллить – провоцировать, оскорблять людей в интернете.

Трындеть – общаться.

Треш (от анг. Trash) – хлам, мусор, ужасная ситуация.

Тренд (от анг. Trenden) – мода.

Туса – тусовка, мероприятие, дискотека.

Тусить – развлекаться на дискотеке, тусовке.

Тэг (от анг. Teg) – информ. метка как ключевое слово, в более узком применении идентификатор для категоризации, описания, поиска данных и задания внутренней структуры.
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Уважуха – уважение.

Угар – что-то смешное.

Угарать – смеяться.

Угарно – смешно.

Угарный – смешной.

Улёт – удовлетворение.

Уматать – убежать.
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Файт (от анг. Fight) – драка, бой.

Фак (от анг. Fuck) – сука, возглас неудовольствия.

Фальшь (от лат. Falsus) – фальшивка, обман, мошенничество.

Фан (от анг. Fun) – веселье.

Фанфик (от анг. Fiction) – любительское сочинение по мотивам популярных оригинальных произведений.

Фейк (от анг. Fake) – ложь.

Фейс (от анг. Face) – лицо.

Фича (от анг. Feature) – какая-либо полезная особенность, специфическая черта, дополнение в программном обеспечении или исправление.

Фишинг (от анг. Phishing) – вид компьютерного мошенничества, целью которого является получение доступа к конфиденциальным данным.

Фишка (от франц. Fiche) – что-то необычное, удивительное, примечательное.

Флешка (от анг. Flash) – USB накопитель.

Флуд (от анг. Flood) – собир. интернет. сообщения в интернет-форумах и чатах, занимающие большие объемы и не несущие никакой полезной информации.

Фраг (от анг. Frag) – очко, начисляемое в компьютерных играх за уничтожение противника.

Фуфло – ерунда, плохая вещь.
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Хакер (от анг. Hacker) – комп. высокопрофессиональный программист, склонный к нетривиальным решениям, искушённый в тонкостях компьютерных систем.

Халява – то, что можно получить бесплатно.

Хд – обозначение смеха.

Хач – человек кавказкой национальности.

ХЗ – хер знает.

Херня – чепуха.

Хохол – украинец.

Хит (от анг. Hit) – популярное музыкальное (или иное) произведение, вышедшее на первые места хит-парада.
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Цыпа – девушка.
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ЧаВо – сокр. от частые вопросы; собрание часто задаваемых вопросов по какой-либо теме и ответов на них.

Чел – человек.

Чепушила – глупый человек.

Чекнуть (от анг. Check) – проверить.

Чоп – частный охранник.

Читер (от анг. Cheater) – комп. жарг. игрок, нарушающий правила, используя запрещённое программное обеспечение или чит-коды (читы), которые дают ему преимущество перед другими игроками.

Чмо – аморальный человек.

Чмок – поцелуй, целую.
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Шарить – понимать, разбираться в чём либо.

Шалава – шлюха.

Шарага – техникум.

Шиза – шизофрения.

Шизик – шизофреник.

Шкет – школьник, человек не достигший восемнадцать лет.

Штырит – одобрение, положительные эмоции.

Шпора – шпаргалка.

Шмотки – одежда, вещи.

Шмот – реквизит, аксессуары.

Шухер – возглас предупреждения об опасности.
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Щимить – ограничивать права человека.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Ы


[image: after_title]

Ы или ыыы… – обозначение громкого смеха, дурачество.
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Экстрим – занятие (обычно о виде спорта), связанное с риском для жизни.
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Юзать (от анг. Use) – использовать, применять, пользоваться.

Юзер (от анг. User) – пользователь.

Ютуб (от анг. YouTube) – видеохостинг.
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Яндере (от япон. Yandere) – безумная любовь которого доходит до одержимости, и часто приводит к вспышкам агрессии, вызванным разочарованием или невзаимной любовью.
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